


Vous venez d’acquérir un produit de la marque Essentiel b et nous vous en 
remercions. Nous apportons un soin tout particulier à la FIABILITÉ, à la FACILITÉ 
D'USAGE et au DESIGN de nos produits. 
Nous espérons que ce pack caméra Sport B’XTREM PLAY vous donnera entière 
satisfaction.
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votre produit

Contenu de l’emballage

pile CR 2025
fournie

Caractéristiques techniques
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•	Résolution Full HD / 1080p

•	Autonomie : entre 80 et 120 minutes

•	 30 images / seconde

•	Résolution photo : 8.0 M pixels

•	 Fonction Wifi

•	Angle de vue : 120°

•	Dimensions : 6,1 x 3,8 x 2,5 cm

•	Poids : 68 g

•	Connectiques :

»» 1 lecteur de carte Micro SD (jusqu’à 32 Go)

»» 1 port micro USB

»» 1 port mini HDMI
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Description de l’appareil
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1 2 3

8 9

6

4

5

1 Bouton déclencheur des fonctions photo et vidéo

2 Microphone intégré

3 Écran LCD

4 Bouton Marche / Arrêt (appui long) et sélecteur de mode photo ou vidéo (appui court)

5 Verrou de sécurité du couvercle de batterie

6 Touche d’activation du Wi-Fi et témoin indicateur de fonctionnement (rouge)

7 Capteur de la télécommande

8 Objectif

9 Témoin lumineux

10 Fente pour carte micro SD

11 Port Micro USB

12 Prise Mini HDMI

12

10

11

LA TÉLÉCOMMANDE

Arrêt de la caméra

Déclencheur photo

Déclencheur vidéo

•	REMPLACEMENT DE LA PILE

Pour insérer la pile dans la télécommande ou effectuer son remplacement, veuillez procéder comme 

suit :

1 2

CR2025

  

1 2

CR2025

  

1. A l'aide d'une pièce de monnaie ou d'un 

petit tournevis plat, ôtez le couvercle du 

compartiment à pile, en effectuant un quart 

de tour vers la gauche.

2. Insérez la pile de type CR 2025 en 

respectant les polarités (+/-).

3.	Replacez le couvercle du compartiment à pile, en effectuant un quart de tour vers la droite.

•	Utilisez uniquement le type de pile spécifiée dans cette notice.

•	Si vous prévoyez de ne pas utiliser votre caméra B’Xtrem Play pendant une longue 

période, retirez la pile de la télécommande.

!
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consignes d'usage

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL ET 

CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR VOUS Y REPORTER ULTÉRIEUREMENT.

•	Aucune pièce de cet appareil ne peut être réparée ou remplacée par l’utilisateur. Confiez les 

réparations exclusivement à un personnel qualifié. Tout démontage de l’appareil entraînera 

l’annulation de la garantie

•	Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mauvaise utilisation 

peut endommager le produit ou son environnement.

•	N’exercez pas de pression excessive sur l’appareil et ne le soumettez pas à des chocs violents.

•	Ne placez pas l’appareil dans des zones exposées à la poussière ou à l’humidité pendant de 

longues périodes.

•	Ne mettez pas la caméra près d’un objet qui génère un champ magnétique puissant, tel qu’un 

aimant ou un moteur. Ne mettez pas la caméra à proximité d’un objet qui émet des ondes radio 

puissantes, par exemple, une antenne. Un champ magnétique puissant peut provoquer des 

interférences sur la caméra ou endommager les données d’image / voix.

•	Ne placez pas la carte mémoire à proximité d’un objet qui génère un champ magnétique puissant, 

comme un téléviseur, un haut-parleur, ou un aimant. Ne mettez pas la carte mémoire dans un 

endroit où de l’électricité statique peur facilement être générée.

•	Débranchez immédiatement l’alimentation électrique pour arrêter la recharge de la batterie 

lorsqu’une surchauffe, de la fumée, ou une odeur particulière est détectée lors de la recharge.

•	Ne touchez pas la surface de la lentille avec les doigts.

•	N’utilisez pas cet appareil : 

- si un corps étranger (objet ou liquide) a été introduit à l’intérieur,

- s’il a été endommagé de quelque façon que ce soit,

- en cas de mauvais fonctionnement,

- si vous l’avez laissé tomber,  

- s’il est tombé dans l’eau ou s’il a été exposé à la pluie. 

Présentez-le à un centre de service après-vente où il sera inspecté et réparé. Ne tentez jamais de 

démonter ni de réparer l’appareil vous-même.

•	Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.

•	Placez la caméra à l’abri de la lumière directe du soleil, d’une source de chaleur excessive, du 

feu ou d’un froid extrême. Une exposition à des températures élevées risque d’endommager le 

corps, les circuits internes ou l’écran de l’appareil. 

Cet appareil contient une batterie Lithium-ion interne 

susceptible d’exploser ou de libérer des produits chimiques 

dangereux. 

•	Pour réduire le risque d’incendie ou de brûlure, ne jamais démonter, écraser, percer la batterie. 

Ne pas la jeter dans un feu ou dans de l’eau. 

•	Ne jetez pas les batteries avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, 

débarrassez-vous des batteries conformément aux réglementations en vigueur.

•	Ne pas recharger la batterie plus longtemps que spécifié. Trop recharger la batterie réduira sa 

durée d’utilisation.

Chargeur secteur

•	Avant de brancher votre chargeur, assurez-vous que la tension électrique de votre domicile 

corresponde à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.

•	Branchez le chargeur secteur sur une prise secteur facilement accessible, à proximité de 

l’appareil à recharger.

•	Maintenez toujours au sec votre chargeur secteur. Pour éviter tout choc électrique, ne plongez jamais 

le chargeur dans l’eau ou tout autre liquide. Ne l’exposez pas à la pluie.

•	Ne placez pas le chargeur à proximité de l’eau ou d’une source d’humidité ou d’objets remplis 

d’eau, telle qu’une baignoire, un lavabo, un évier de cuisine, une piscine, dans un sous-sol 

humide ou tout autre emplacement humide.

•	Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-

ci reprend sa température normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et 

endommager les circuits électroniques.

•	N’utilisez jamais d’objets pointus pour accéder à l’intérieur du chargeur.

•	Ne heurtez pas le chargeur ou ne l’exposez pas à un choc violent.

•	Assurez-vous que la connexion USB soit effectuée correctement afin d’éviter d’endommager 

l’appareil. Évitez de plier excessivement ou d’appuyer trop fort sur les câbles de connexion.

•	Débranchez l’appareil pendant les orages ou au cours des longues périodes de non-utilisation 

afin d’éviter de l’endommager.

•	Cet équipement est conçu avec le plus grand soin pour la sécurité des personnes qui 

l’installent et qui l’utilisent. Cependant, il faut porter une attention particulière aux risques de 

choc électrique et d’électricité statique lors de l’utilisation d’équipements électriques. Tous les 

conseils du constructeur de ce produit doivent donc être respectés à tout moment pour garantir 

une utilisation sûre de l’équipement.

•	Si le chargeur secteur fonctionne de manière inhabituelle, et particulièrement s’il émet des 

sons ou des odeurs qui vous paraissent anormaux, débranchez-le immédiatement et faites le 

examiner par un réparateur qualifié.

Résistance aux intempéries

•	Manipulez le produit avec précaution. La caméra est résistante aux chocs mais non anti-choc. 

Utilisez le caisson étanche pour protéger la caméra contre le sable, la neige, l’eau, la poussière, 

les chocs.... Sourcing & Création décline toute responsabilité pour tout dysfonctionnement de 

l’appareil causé par l’entrée d’un liquide, de sable ou de poussière à la suite d’une utilisation non 

conforme.

•	Si l’appareil est mouillé, essuyez le liquide dès que possible avec un chiffon sec.

•	Les autres accessoires de l’appareil peuvent ne pas être étanches - veuillez lire attentivement les 

instructions correspondantes.

•	Le microphone intégré est recouvert d’un joint en caoutchouc. Il ne doit jamais être perforé.

+-
+-

+-
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Précautions à prendre pour le caisson étanche

Le caisson étanche est un instrument de précision. Lorsque vous l’utilisez, respectez les 

précautions suivantes :

•	Ne pas démonter ni modifier le joint d’étanchéité, les touches, et le cache de l’objectif sinon, 

l’étanchéité se détériorera, ce qui pourrait provoquer des fuites

•	Pour ne pas abîmer le caisson étanche, ne le mettez pas en contact avec un produit corrosif, tel qu’un 

acide fort ou alcalin ou dans un endroit où des gaz corrosifs sont générés.

•	Ne pas exposer le caisson étanche à des hautes températures (50 °C) ou à des basses 

températures (-20°C) pour éviter toute déformation du boîtier

•	Ne pas exposez le caisson trop longtemps au soleil pour éviter la détérioration de la performance 

d’étanchéité.

•	Avant utilisation, bien vérifier que le joint d’étanchéité soit bien en place, propre et entièrement 

étanche, et que la boucle soit serrée. Un simple cheveu ou grain de sable peut provoquer des 

fuites.

•	Après utilisation dans l’eau de mer, bien rincer le caisson et le joint à l’eau douce. Laissez le 

sécher dans un endroit frais en le secouant (un chiffon risque de déposer des peluches sur le 

joint et limiter l’étanchéité).

•	Attention ! Si vous ne respectez pas ces étapes après chaque utilisation du caisson étanche, il 

est possible que des fuites endommagent ou détruisent votre caméra. Votre garantie ne couvre 

pas les dommages dus à l’eau en raison d’une erreur d’utilisation.

Entretien et rangement de l’appareil

•	Veuillez éteindre la caméra avant de retirer la batterie ou la carte mémoire. La carte et les 

données peuvent être endommagées si la carte mémoire est insérée ou retirée lorsque l’appareil 

est allumé.

•	Nettoyez l’objectif avec un chiffon microfibre ou un chiffon pour appareil photo afin d’enlever les 

empreintes digitales ou la poussière. Veuillez ne pas utiliser de produits chimiques.

•	Essuyez le chargeur secteur avec un chiffon doux et sec.

•	Nettoyez l’appareil uniquement à l’aide d’un chiffon doux et sec et évitez l’usage d’aérosols.

•	Retirez la batterie et la carte mémoire avant de ranger l’appareil pendant de longues périodes.

•	Rangez la caméra dans un endroit frais, sec et exempt de poussière.

les accessoires

De nombreux accessoires sont fournis avec votre caméra, afin de protéger l’appareil et de  faciliter 

son maintien pour une prise de vue idéale en toutes circonstances.

Le caisson de protection

Le caisson de protection vous permet à la fois de prévenir les chocs liés à l’utilisation intensive de 

votre caméra, mais également de positionner la caméra sur les supports de fixation.

Soulevez le dos du caisson de protection et 

glissez votre caméra en prenant garde de 

respecter le sens d’installation.

Abaissez le dos du caisson de protection puis 

la languette de verrouillage, jusqu’à entendre 

un déclic.

Effectuez l’opération inverse pour retirer la caméra du caisson lorsque vous cessez de l’utiliser.

Le caisson étanche

•	Le caisson est étanche jusqu’à 60 mètres de profondeur. 

•	Assurez-vous de la bonne étanchéité du caisson étanche avant de plonger l’appareil sous l’eau. Il 

est conseillé de tester le caisson seul avant de l’utiliser avec la caméra. Pour ce faire, plongez le 

caisson fermé seul et dans un récipient rempli d’eau durant une minute. Une fois le caisson retiré, 

séchez l’extérieur de l’objet avec une serviette sèche. Le caisson étanche est prêt à l’emploi si 

l’intérieur est préservé de toute humidité.
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Ouvrez le caisson étanche en libérant la 

boucle de fermeture noire présente sur le 

dessus du caisson. Placez votre

caméra à l’intérieur du caisson.

Accrochez le dispositif de verrouillage dans 

la rainure sur la porte arrière. Refermez le 

caisson étanche en appuyant sur le loquet 

jusqu’à entendre un déclic. 

Effectuez l’opération inverse pour retirer la caméra du caisson lorsque vous cessez de l’utiliser.

Le support universel

Le support universel, vissé sur le pas de vis 

du caisson étanche ou caisson de protection, 

permet de fixer votre caméra sur l’ensemble 

des supports fournis.

1.	Alignez la vis du support universel avec le 

filetage situé sous le caisson.

2.	Tournez le filetage de vis dans le sens des 

aiguilles d’une montre.

3.	Serrez la vis sur le support universel 

jusqu’à ce que ce dernier soit fermement 

ajusté sur le dessous du caisson.

La fixation pour guidon

Cette fixation convient à n’importe quel tube d’un diamètre compris entre 22 mm et 64 mm (selle 

de vélo, guidon de moto, trottinette...). La bande en caoutchouc permet à la fois de réduire encore 

légèrement ce diamètre et d’assurer un maintien optimum de la caméra.

1.	Glissez l’adaptateur sur le guidon d’un vélo, par exemple.

2.	Serrez les deux vis de maintien présentes sous la fixation.

3.	Insérez la base du support universel sur la partie supérieure de la fixation, en ajoutant les 

rallonges si vous le jugez nécessaire.

4.	Serrez l’ensemble avec la vis de maintien.

Veuillez toujours respecter les règles du code de la route et pensez à votre sécurité.

La petite et la grande rallonge

pile CR 2025
fournie

Les deux rallonges fournies avec la caméra permettent 

d’améliorer les angles de prise de vue. Jumelées avec le 

support universel et le caisson de protection, elles offrent la 

possibilité de jouer sur les inclinaisons horizontales et 

verticales de la caméra.
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Le bandeau de tête

Le bandeau de tête peut s’adapter à tous les tours de tête. 

Jumelé avec le support universel et le caisson de protection, 

il peut se porter sur un casque ou directement sur la tête 

comme une lampe frontale. Pour optimiser votre confort, les 

lanières peuvent être ajustées. 

Les fixations adhésives pour surfaces planes et bombées

Les deux fixations adhésives pour surface plane et les deux fixations adhésives pour surface 

bombée (équipées de colle 3M) sont compatibles avec un large éventail de surfaces planes ou 

incurvées. Elles peuvent facilement être retirées après utilisation, en appliquant de l’air chaud (type 

sèche-cheveux) sur les fixations adhésives pour pouvoir les décoller. Elles sont destinées à une 

utilisation unique.

•	Veillez à bien nettoyer la surface sur laquelle vous attachez votre support de montage adhésif. 

Vous risquez de perdre votre caméra en cas de mauvaise adhésion.

•	N’attachez un support de montage qu’à température ambiante. L’adhésif du support de montage 

ne s’attachera pas correctement s’il est appliqué dans un environnement froid ou humide. Il peut 

être utilisé sans danger dans le froid. 

•	Pour obtenir de meilleurs résultats dans un environnement froid, attachez votre support de 

montage 24 heures avant l’utilisation pour obtenir la meilleure adhésion possible.

•	Les supports de montage adhésifs ne peuvent être fixés que sur une surface lisse. Les surfaces 

poreuses ou à texture n’offrent pas une adhésion suffisante. Lorsque vous appliquez le support 

de montage, appuyez fermement le support en place pour qu’il soit entièrement en contact avec 

la surface.

Le harnais

Le harnais est entièrement réglable. Ses cinq boucles 

d’ajustement lui permettent de s’adapter à toutes les 

morphologies et aux différentes tenues vestimentaires.

Jumelé avec le support universel, le caisson de protection 

et éventuellement les deux rallonges, il assure un maintien 

parfait de la caméra autour de votre torse ou de votre 

poitrine.

Insérez la base du support universel sur la partie supérieure de la fixation dédiée au harnais, 

en ajoutant les rallonges si vous le jugez nécessaire. Serrez l’ensemble avec la vis de maintien.   

Clipsez la fixation dédiée sur le harnais dans l’emplacement prévu à cet effet. Orientez votre 

caméra afin d’obtenir le meilleur angle de prise de vue.
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Le support à ventouse

Le support à ventouse vous permet d’installer votre caméra sur le pare-brise de votre véhicule 

par exemple.

•	Assurez-vous que le support et votre pare-brise soient propres et secs avant de le fixer. Nettoyez 

soigneusement l’endroit où vous souhaitez positionner le support de fixation avec un produit 

pour vitre de qualité. 

•	Positionnez le support de telle sorte qu’il ne gêne pas votre vision de la route.

1.	Appuyez la ventouse fermement contre le pare-brise. Amenez ensuite le levier vers le pare-brise. 

2.	Positionnez votre caméra dans le caisson de protection. Utilisez le pas de vis présent sur le haut 

du support à ventouse pour visser le caisson. Serrez la vis jusqu’à ce que ce le caisson soit 

fermement ajusté sur le dessous du support.

3.	Pour alimenter la caméra, vous pouvez utiliser un chargeur pour allume-cigare (non fourni) 5V 1A.

4.	Branchez le chargeur dans la prise allume-cigare 12V de votre véhicule, uniquement lorsque 

celui-ci est déjà démarré.

5.	Pour retirer le support à ventouse, relevez le levier puis tirez sur la languette translucide.

Lorsque vous actionnez les différents mécanismes de fixation, tenez fermement la 
caméra et le support afin d’éviter qu’ils ne tombent !

première mise en service

Votre caméra ne dispose pas d’une mémoire interne. Avant de mettre en service votre 
appareil, assurez-vous que la carte Micro SD fournie est insérée entièrement dans le 
logement pour carte.

Insérer la batterie

Votre appareil est fourni avec 1 batterie Lithium d’une capacité de 1000 mAh, qui peut être utilisée 

immédiatement même si elle n’est pas chargée au maximum de sa capacité. Nous vous conseil-

lons toutefois de charger entièrement la batterie avant d’utiliser votre caméra.

1.	Faîtes glisser le verrou de sécurité pour libérer le couvercle du logement à batterie.

2.	Glissez vers la droite le couvercle.

3.	Insérez la batterie dans son logement, en prenant soin de respecter la polarité !

4.	Refermez le logement à batterie. 

CHARGER LA BATTERIE

1.	 Veillez à bien éteindre la caméra. 

2.	 Insérez la batterie, tel que décrit dans le 

paragraphe précédent.

3.	 Connectez une extrémité du câble USB fourni 

dans la prise Mini USB de la caméra. Connectez l’autre 

extrémité du câble dans la prise USB du chargeur 

secteur fourni.

4.	 Branchez votre chargeur secteur USB dans 

une prise murale facilement accessible. Le témoin 

lumineux de chargement s’allume en bleu puis 

s’éteint lorsque la batterie est complètement 

chargée.

5.	Débranchez le chargeur secteur et le câble USB lorsque la charge est terminée.
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Vous pouvez également recharger la batterie insérée dans la caméra, en branchant votre appareil 

dans un port USB libre de votre ordinateur ou en utilisant un chargeur pour allume-cigare (non 

fourni). 

Ne branchez le chargeur allume-cigare que lorsque le véhicule est déjà démarré.

!

AUTONOMIE DE LA BATTERIE

•	Environ 150 minutes (2 h 30) sont nécessaires pour charger entièrement la batterie. La batterie 

entièrement chargée permet une autonomie de 80 à 120 minutes, selon les conditions d’utilisation.

•	Afin de garantir une meilleure longévité, vérifiez que la batterie est entièrement chargée et 

déchargée pendant les trois premières utilisations.

Si l'appareil n'a pas été utilisé pendant une période prolongée, effectuez une charge 

complète de la batterie.

!

Insérer la carte Micro SD

Une carte haut débit de Classe 4 au moins est recommandée. Pour utiliser la 

fonction de temporisation ou le mode d’enregistrement vidéo, une carte de classe 

10 est recommandée. 

1.	Pour insérer une micro carte SD ou une 

micro carte SDHC, appuyez sur la carte 

avec précaution, jusqu’à entendre un clic.

2.	La carte mémoire est conçue pour s’insérer 

facilement dans l’appareil, dans un sens 

uniquement. Veillez à ne pas la courber ni la 

forcer dans le logement.

Allumer / Éteindre la caméra

5 s

•	Pour allumer la caméra, maintenez appuyé 

le bouton POWER pendant environ 5 

secondes, l’écran LCD affiche ON et 

l’appareil émet un bip sonore. 

•	Pour éteindre la caméra, maintenez appuyé 

le bouton POWER   pendant environ 5 

secondes, l’écran LCD affiche « OFF » et 

l’appareil émet un bip sonore.

Afin de prolonger l’autonomie de la batterie, votre caméra s’arrête automatiquement 

si elle reste inactive pendant 5 minutes.

Description de l’écran d’accueil

En mode appareil photo

Mode appareil photo 

Icône de résolution

HI : 8 Mp (3264 x 2448)

LO : 5 Mp (2592 x 1944)

Icône Wi-Fi (s’affiche 

lorsque activé)

Mode muet (s’affiche lorsque 

activé). Désactivé par défaut.

Icône de la carte micro SD 
(s’affiche lorsqu’une carte est 
insérée)

Compteur (indique 

le nombre de photos 

à prendre avant 

saturation de la carte 

mémoire)

Icône de batterie 

(affiche le niveau 

actuel de la batterie)
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En mode enregistrement vidéo

Mode vidéo

Icône de résolution

HI : FHD 

(1920 x 1080 px, 30 fps)

LO : FHD 

(1280 x 720, 30 fps)

HILO : 720p 

(1280 x 720, 60 fps)

Mode muet (s’affiche lorsque 

activé). Désactivé par défaut.

Minuterie 

(indique la 

durée de vidéo 

disponible avant 

saturation de la 

carte mémoire)

Icône de 

batterie (affiche 

le niveau actuel 

de la batterie)

Icône Wi-Fi (s’affiche lorsque 

activé)

Icône de la carte micro SD 
(s’affiche lorsqu’une carte 
est insérée)

utilisation de la caméra

Sélectionner le mode de prise de vue

Appuyez brièvement sur le bouton Bouton Marche / 
Arrêt pour sélectionner le mode de prise de vue de 
votre choix.

L’icône correspondante au mode activé s’affiche sur 

l’écran LCD.

Enregistrer une vidéo

Pour enregistrer une vidéo, veuillez vérifier que la caméra est en mode vidéo. Si l’icône  ne 

s’affiche pas à l’écran, appuyez sur le bouton plusieurs fois, jusqu’à ce qu’elle apparaisse.

Pour commencer l’enregistrement : appuyez et 

relâchez le bouton déclencheur, l’icône  et 

le signe « : » affichés à l’écran clignotent. Au même 

moment, le voyant rouge clignote aussi, pour signifier 

que l’enregistrement est en cours. 

Pour arrêter l’enregistrement : Appuyez et relâchez le bouton déclencheur, l’icône  et le 

signe « : » affichés à l’écran LCD s’arrêtent de clignoter. Au même moment, le voyant rouge s’arrête 

aussi de clignoter, pour signifier que l’enregistrement s’est arrêté.

•	Afin de faciliter le montage vidéo sur un ordinateur, votre caméra génère des fichiers 

vidéo d’une taille maximum de 3.97Go (ce qui correspond plus ou moins à 45 minutes 

de vidéo en 1080P). 

•	La caméra s’arrête automatiquement d’enregistrer lorsque la carte mémoire est pleine 

ou que la batterie est épuisée. Votre vidéo est enregistrée avant que la caméra ne 

s’éteigne.

!
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Prendre une photo

Pour prendre une photo, veuillez vérifier que la caméra est en mode appareil photo. Si l’icône 

 ne s’affiche pas à l’écran, appuyez sur le bouton plusieurs fois, jusqu’à ce qu’elle apparaisse 

Appuyez et relâchez le bouton déclencheur. Le témoin 

lumineux rouge de prise de vue clignote une fois. Vous 

entendez un « clic » lors du déclenchement de la prise 

de vue.

L’écran LCD indique le nombre de photos à prendre 

avant saturation de la carte mémoire (de 999 jusque 0). 

Activer ou désactiver le bip sonore

L’émission d’un signal sonore est activée par défaut.

En mode Vidéo ou ou en mode Photo, maintenez le bouton déclencheur appuyé jusqu’à ce que le 

symbole  s’affiche sur l’écran. Les signaux sonores sont alors désactivés.

Signal sonore activé (par défaut) Signal sonore désactivé

Activer ou désactiver le Wifi
Si vous souhaitez utiliser votre smartphone ou votre 

tablette pour piloter votre caméra à distance avec 

l’application SYMAGIX, vous devez activer le Wi-Fi sur 

votre caméra.

Par défaut, le Wi-Fi est désactivé. Appuyez sur le bouton 

Wi-Fi situé sur le côté de la caméra pour activer cette 

fonction. Lorsque vous commencez à vous connecter 

au réseau Wi-Fi, le voyant clignote et lorsque le réseau 

Wi-Fi est connecté, le voyant reste allumé. L’icône 

 apparaît sur l’écran LCD. 

Pour économiser de l’énergie, le Wi-Fi se désactive 

automatiquement si aucun terminal n’est connecté 

après 30 secondes.

utilisation de l’application SYMAGIX

L’application Symagix vous permet d’utiliser votre smartphone ou votre tablette pour 

piloter en Wi-Fi votre camera B’xtrem Play (nécessite iOS* 6.0 minimum ou Android* 

2.2 minimum).

Télécharger l’application SYMAGIX

Procédure de téléchargement sous Android*

Ouvrez le Play Store sur votre smartphone ou votre tablette, tapez « SYMAGIX » dans la barre 

de recherche. Une fois l’application trouvée cliquez sur « Installer » et cliquez sur « Accepter et 

télécharger » pour finir l’installation.

Procédure de téléchargement sous iOS*

Ouvrez l’App Store sur votre iPhone, tapez « SYMAGIX ». Une fois l’application trouvée, cliquez sur 

« télécharger » et entrez vos codes App Store afin de télécharger l’application.

Utilisation sous Android

Mettez la caméra en marche et activez le Wi-Fi sur la caméra.

Activez le Wi-Fi sur le smartphone ou la tablette. Sélectionnez le signal sans fil Bxtm_Cam_EssB 

puis connectez-le à votre caméra jusqu’à ce que le système affiche « Connexion réussie ».

Remarque : lorsque vous connectez la caméra pour la première fois, vous devez saisir le mot de 

passe suivant : 1234567890.

Cliquez sur l’icône  dans la liste des applications du téléphone ou de la tablette Android pour 

l’ouvrir. Vous pouvez maintenant pré-visualiser l’image envoyée par la caméra sur le téléphone et 

la tablette, et commencer certaines manipulations. L’interface d’utilisation située sur le terminal est 

illustrée par l’image suivante.

1

2

3

4

5

6

8

9

10

7
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1 Option non active sur la caméra B’Xtrem Play

2 Retardateur

3 Sélection de la résolution

4 Accéder au menu de configuration

5 Passer en mode lecture

6 Déclencheur de prise de vue

7 Mode photo

8 Mode vidéo

9 Icône de la batterie de la caméra

10 Icône du signal Wi-Fi

Utilisation sous iOS APP

Mettez la caméra en marche et activez Wi-Fi sur la caméra.

Activez le Wi-Fi sur le smartphone ou la tablette iOS. Sélectionnez le signal sans fil Bxtm_Cam_

EssB puis connectez-le à votre caméra jusqu’à ce que le système affiche « Connexion réussie ».

Remarque : lorsque vous connectez la caméra pour la première fois, vous devez saisir le mot de 

passe suivant : 1234567890.

Cliquez sur l’icône  dans la liste des applications du téléphone ou de la tablette iOS pour 

l’ouvrir.

6

4

8

7
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5

Vous pouvez maintenant pré-visualiser l’image envoyée par la caméra sur le téléphone et la 

tablette, et commencer certaines manipulations. L’interface d’utilisation située sur le terminal est 

illustrée par l’image suivante.

1 Retardateur

2 Sélection de la résolution

3 Accéder au menu de configuration

4 Passer en mode lecture

5 Déclencheur de prise de vue

6 Mode photo

7 Mode vidéo

8 Icône de la batterie de la caméra
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consulter une photo ou une vidéo sur un ordinateur

Vous pouvez afficher et transférer les séquences vidéo (au format *.MOV) et les photos (au format 

*.JPG) enregistrées sur la carte Micro SD vers un ordinateur, en utilisant le câble USB fourni.

Vous pouvez également utiliser un lecteur de carte Micro SD externe (non inclus) 

ou le lecteur de carte de votre ordinateur pour transférer vos fichiers depuis la carte 

Micro SD vers votre ordinateur.

Connexion à un ordinateur sous Windows*

1.	Connectez la caméra allumée à votre ordinateur via le câble USB.  La mention PCU s’affiche sur 

l’écran de la caméra.

2.	Une fenêtre s’ouvre automatiquement, vous demandant de préciser l’action à effectuer. Si ce 

n’est pas la cas, ouvrez l’explorateur Windows* et repérez le disque amovible correspondant  à 

votre caméra.

3.	Double-cliquez sur l’icône Disque amovible, puis sur le dossier DCIM.

4.	Copiez/déplacez les fichiers de votre choix vers l’ordinateur ou vers un disque dur externe.

Connexion à un Mac*

1.	Connectez la caméra à votre MAC* via le câble USB. La mention PCU s’affiche sur l’écran de 

la caméra.

2.	Allumez la caméra. Votre MAC* reconnaît alors la caméra en tant que disque dur externe. Un 

nouveau dossier apparaît sur le bureau.

3.	Double-cliquez sur l’icône de ce dossier pour accéder aux fichiers enregistrés sur la carte Micro 

SD.

4.	Copiez/déplacez les fichiers de votre choix vers l’ordinateur ou vers un disque dur externe.

Configuration minimale requise

Pour afficher et modifier facilement des vidéos HD ou Full HD, il est nécessaire de disposer d’un 

matériel informatique performant.

CONFIGURATION RECOMMANDÉE  WINDOWS*

•	3,2 GHz Pentium 4 ou supérieur

•	2 Go de RAM minimum

•	Carte graphique avec un minimum de 256 Mo de RAM vidéo (512 Mo pour l’édition vidéo)

•	Direct X 9.0c ou une version ultérieure

•	Microsoft Windows* XP (SP2 ou version ultérieure), Windows Vista*, Windows* 7 ou Windows* 8 

CONFIGURATION RECOMMANDÉE - MACINTOSH*

•	2,2 GHz Intel Core Duo ou supérieur

•	1 Go de RAM minimum

•	Carte graphique avec un minimum de 256 Mo de RAM vidéo (512 Mo pour l’édition vidéo)

•	Mac OS X 10.4.11 ou version ultérieure

* Ce produit Essentiel b est compatible avec les marques citées (marques appartenant à des tiers et n’ayant 
aucun lien avec Sourcing & Creation)
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connexion à un téléviseur

Vous pouvez visionner les photos et les vidéos enregistrées sur la carte Micro SD de votre caméra 

sur un téléviseur ou un moniteur équipé d’une prise HDMI. 

Câble 

Mini-HDMI / HDMI

TV HD

Avant de brancher ou débrancher le câble HDMI, vous devez tout d’abord désactiver 

la connexion Wi-Fi et stopper la lecture ou l’enregistrement vidéo, afin de ne pas 

perdre de données.

1.	Branchez une extrémité du câble HDMI-Mini HDMI (non fourni) sur la prise Mini HDMI de la 

caméra, puis l’autre extrémité sur le téléviseur. 

2.	Allumez le téléviseur et réglez la source d’entrée vidéo pour sélectionner le port HDMI 

correspondant. Consultez la notice d’utilisation du téléviseur pour plus d’informations.

3.	Allumez la caméra. 

4.	Une fois le téléviseur connecté, celui-ci se met en mode Lecture et l’écran suivant apparaît :

 

1 Mode Lecture Votre caméra est en mode consultation du contenu de la carte SD.

2 Numéro de fichier Dans cet exemple, la carte SD comporte 31 fichiers et vous 

consultez le fichier 19.

3
Icône Vidéo ou 

photo

Cette icône vous indique quel type de fichier (vidéo ou photo) est 

en cours de consultation.

1

3

2

•	En mode lecture, appuyez sur le bouton POWER pour basculer entre le mode photo et le mode 

vidéo. 

•	Lorsque votre carte SD comporte plusieurs photos ou vidéos, appuyez sur le bouton Wi-Fi pour 

sélectionner la photo ou la vidéo de votre choix.

•	Lorsque vous avez sélectionné un fichier vidéo, appuyez sur le bouton déclencheur pour débuter 

la lecture, puis appuyez de nouveau sur le même bouton pour mettre un terme à la lecture.

•	Lorsque vous souhaitez supprimer un fichier ou formater votre carte SD, appuyez sur le bouton 

déclencheur sans le relâcher. Un message de suppression ou de formatage du fichier apparaît. 

Appuyez sur le bouton Wi-Fi pour choisir la suppression ou le formatage, puis sur le bouton 

POWER pour sélectionner Oui ou Non. Enfin, appuyez sur le bouton déclencheur pour confirmer 

et quitter.

Effacer ?

19 / 31

Oui

Non

Entrer Effacerwifi Sélectionner

Formater ?

19 / 31

Oui

Non

Entrer Formaterwifi Sélectionner
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guide de dépannage

Rien ne s’affiche sur l’écran lorsque la caméra est allumée :
•	Vérifiez que la batterie est insérée correctement.
•	Assurez-vous que la batterie est complètement chargée.

Après avoir été branchée à mon ordinateur, la caméra n’est pas reconnue comme lecteur 
amovible :
•	Assurez-vous que le câble USB est bien branché au port USB de l’ordinateur et de la caméra.
•	Vérifiez qu’il y a une carte Micro SD dans la fente de la carte mémoire de la caméra.
•	Branchez la caméra à un autre port USB de votre ordinateur.

Je ne peux plus sauvegarder d’enregistrement :
•	Assurez-vous que vous disposez de suffisamment d’espace pour effectuer un nouvel 
enregistrement. La caméra sport vous indique, en bas de l’écran, la capacité d’enregistrement 
encore disponible.

L’affichage de la capacité d’enregistrement restante n’est pas tout à fait exact :
•	L’information de temps affichée à l’écran est une estimation, elle peut donc varier de la capacité 
d’enregistrement effectivement disponible. L’espace mémoire nécessaire pour les enregistrements 
vidéo n’est pas constant. Ainsi par exemple, les vidéos au contenu fortement contrasté (telles 
que les prises de vue en extérieur) nécessiteront plus de place que les enregistrements sombres 
et moins contrastés (tels que les prises de vue en intérieur).

J’ai éteint la caméra pendant l’enregistrement et le fichier vidéo est endommagé :
•	Veuillez vous assurer que vous arrêtez l’enregistrement avant d’éteindre votre caméra, autrement 
cela peut endommager le fichier vidéo en cours d’enregistrement.

Les vidéos ne s’affichent pas sur mon téléviseur :
•	Assurez-vous que la caméra est allumée.
•	Vérifiez que le câble de connexion est correctement branché.
•	Allumez votre téléviseur et sélectionnez la bonne source de lecture HDMI.

Les enregistrements vidéo sont flous :
•	Vérifiez qu’il n’y a pas d’empreintes de doigts ou de la saleté sur la lentille de la caméra. Si tel est le 
cas, nettoyez la lentille avec précaution au moyen d’un chiffon doux.

Le son est très faible ou aucun son n’est émis :
•	L’utilisation du caisson étanche atténue la qualité de la prise de son.
•	Cet appareil est spécialement conçu pour les sports extrêmes, où les niveaux de bruit peuvent 
être très élevés. Par conséquent, le microphone est moins sensible que dans une caméra 
numérique standard. 

La télécommande ne fonctionne pas :
•	Assurez-vous que la caméra est allumée.
•	Dirigez toujours la télécommande directement vers la caméra.
•	Remplacez la pile de la télécommande.

La caméra semble figée, je ne peux plus l’utiliser :
•	Retirez la batterie, patientez quelques secondes, puis allumez à nouveau l’appareil après avoir 
placé la batterie dans son logement. Si le dysfonctionnement persiste, contactez le centre de 
services de votre magasin.

Ma caméra a subi un choc important pendant un enregistrement, et s’est éteinte sans que 
j’enclenche l’interrupteur d’alimentation ON/OFF : 
•	Lorsqu’elle subit un choc, la caméra s’éteint automatiquement, par mesure de précaution. Elle 
conserve en mémoire le fichier vidéo en cours d’enregistrement. 
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